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value of production after September 
1986 of petroleum or gas.”

2. (1) Paragraphs 82(1 )(a), (6) and (6.1) 
of the said Act are repealed and the follow­
ing substituted therefor:

“(a) the production before October 
1986 of petroleum or gas,
(6) the processing in Canada before 
October 1986 of petroleum to any stage 
that is not beyond the stage of crude oil 10 
or its equivalent, or
(6.1) an amount received or receivable 
by the taxpayer as a production royalty 
or resource royalty computed by refer­
ence to the amount or value of produc-15 
tion after 1985 and before October 
1986,”

valeur de la production de pétrole ou de 
gaz postérieure à septembre 1986.»

2. (1) Les alinéas 82(1 )a) à 6.1) de la 
même loi sont abrogés et remplacés par ce 

5 qui suit :

1980-81-82-83, 
c. 104, s. 18(1); 
1986, c. 2, s.

1980-81-82-83, 
ch. 104, par. 
18(1); 1986.

5 ch. 2, par. 3(1)3(1)

«a) de la production de pétrole ou de 
gaz antérieure à octobre 1986,
6) du traitement au Canada de pétrole 
avant octobre 1986 jusqu’à un stade qui 
ne dépasse pas celui de pétrole brut ou 10 
de son équivalent,
6.1) du montant reçu ou à recevoir par 
le contribuable à titre de redevance de 
production ou de redevance pétrolière, 
calculée sur la quantité ou la valeur de 15 
la production postérieure à 1985 et anté­
rieure à octobre 1986,»

(2) Le sous-alinéa 82(1)6.l)(ii) de la 
said Act is repealed and the following sub- même loi est abrogé et remplacé par ce qui

20 suit :

(2) Subparagraph 82(l)(6.1)(ii) of the 1986, ch. 2, 
par. 3(5)

1986. c. 2, s.
3(5)

20stituted therefor:
«(ii) n’est pas payée par le contribua­
ble au plus tard au dernier en date du 
soixantième jour suivant la fin de 
l’année ou du 28 février 1987,»

“(ii) not paid by the taxpayer on or 
before the later of the day that is 60 
days after the end of the year and 
February 28, 1987,”

(3) Subsection 82(1) of the said Act is 25 (3) L’alinéa 82(1 )_/) de la même loi est 25
further amended by striking out the word abrogé et remplacé par ce qui suit :
“and” at the end of paragraph (i) thereof 
and by repealing paragraph (J) thereof and 
substituting the following therefor:

“(/') any deduction except to the extent 30 
that it may reasonably be considered to 
be applicable to such sources, and
(k) any resource royalty or production 
royalty computed by reference to the 
amount or value of production after 35 
September 1986.”

(4) Subparagraph 82(2)(c)(ii) of the said (4) Le sous-alinéa 82(2)c)(ii) de la même
Act is repealed and the following substituted loi est abrogé et remplacé par ce qui suit :
therefor:

«/') à tout titre, sauf cas d’applicabilité 
aux sources en question,
k) au titre de toute redevance pétrolière 
ou redevance de production, calculée sur 30 
la quantité ou la valeur de la production 
postérieure à septembre 1986.»

1984. ch. 46, 
par. 2(4)

1984, c. 46, s.
2(4)

«(ii) il est inclus dans le calcul du 35 
revenu d’un contribuable pour l’année 
tout montant ainsi déduit dans le 
calcul de son revenu pour l’année 
d’imposition précédente, sauf dans la 
mesure où il est raisonnable d’attri- 40 
buer ce montant aux livraisons du 
pétrole ou gaz produit après septem-

“(ii) there shall be included in com- 40 
puting the income of a taxpayer for 
the year any amount so deducted in 
computing his income for the immedi­
ately preceding taxation year except 
to the extent that the amount may 45 
reasonably be attributed to petroleum 
or gas produced after September 1986


